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Positionner le bas de l’embase à 10 cm environ des tuiles.  La plaque dépassera 
le support de 20mm.

Emboîter le kit d’étanchéité à la base de la plaque et la replier sur elle-même sur 
les deux bords latéraux a�n de canaliser les eaux de ruissellement.

Glisser les deux kits d’étanchéité latéraux dans les glissières prévues à cet effet.

Disposer les tuiles sous les bavettes et façonner le kit d’étanchéité en partie 
basse et latéralement en fonction du pro�l de la couverture.

Disposer les tuiles sur tout le pourtour de la plaque.

NOTA : Sur les pentes de toit faibles (inférieures à 20°) la jonction entre le kit 
d’étanchéité et l’embase doit être mastiquée. 

Dans le cas de matériau de couvertures à fortes ondes, couper le haut de la tuile 
à 45° a�n d’éviter toute retenue d’eau . Par temps de froid, il est conseillé de 
réchauffer la bande d’étanchéité pour faciliter sa mise en oeuvre. 
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Position the bottom of the �ashing 10 cm away from the tiles. The �ashing will be 
overlapping the kit on 20 mm.

Slide the kit under the �ashing and fold it in two on the sides so as to collect the 
rain.

Slide the 2 kit on the sides in the corners made for it.

Arrange the tiles under the kit and shape the bottom sheet and side ones 
according to the roo�ng material.

 Set some tiles over the �ashing.

NOTA : Be careful, for small roof pitch (under 20°), the junction of the kit and the 
�ashing has to be sealed with mastic. For roo�ng material with strong waves, the 
top of the tile should be cut to a 45° angle so as to prevent retaining water.  
When installation is done in cold weather, we advise you to warm up the 
polymere kit for an easier setting and adaptation to the roo�ng material's waves.
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La membrane doit être nettoyée avec un produit adapté au vinyle. 
L'utilisation d'un produit corrosif, à base de chlore ou d’acide, endommage 
la membrane, porte préjudice à l’étanchéité et l'exclue de la garantie. 

FR The membrane has to be cleaned with a product that can be used with 
vinyl. The use of a corrosive product, based on chlorine or acid, can 
damage the membrane, watertightness may be no longer secured and 
thus, excludes it from the warranty.
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